A. Basic Information. (基本資料)
· 計劃名稱:：Rehabilitation for The Visually Impaired People of Taiwan (台灣視障者的重建)
· 網址： (未來募款計劃使用的網址，最後一段可修改)

· 計畫摘要：Taiwan Digital Talking Books Association (TDTB) aims to provide various computer-related courses to the visually impaired people of Taiwan including how to use the NonVisual Desktop Access (NVDA) screen reader. The main purpose of this project is to provide a computer literacy rehabilitation program for Taiwan’s visually impaired.  Through this project, Taiwan’s visually impaired can build-up their ability to independently access information using a computer and the Internet. As a result, their overall inclusion in society should be enhanced. 
 (台灣數位有聲書推展學會的目標是提供電腦訓練課程給台灣的視障者，教導他們螢幕報讀軟體NVDA。這個計畫的目的是幫助視障者所需要的重建。透過此計劃，視障者會習得獨立獲取資訊的能力，同時，他們的社會參與也會被加強。)
· 主題：教育

· 次主題：健康

· 次主題2：科技  (附註：主題只有少數幾個選項可以選擇)

· 募款金額： 4000美金(可增加，4000是最基本金額)

· Donation Options捐款選項(捐款者可根據這些選項選擇要捐的金額。選項由學會提供，每個選項後面需附加說明文字)

10美金：Provides a Daisy digital talking book. The Daisy format is superior to other audio formats in that it provides multimedia integration with easy navigation.  This gives print-disabled individuals a convenient and easy method for accessing and reading offline and online computer content. 
16美金：Provides the visually impaired person with a two-hour computer course. （A full set of courses is 20 hours). 
75美金： Provides a complete set of training tool kits for the visually impaired individual. (The complete course includes a USB thumb disk drive containing the NVDA screen reader software, a Mandarin Chinese voice synthesizer, and a Chinese character description data base).
· 地址：台北市康定路64號5樓  敘述：台灣數位有聲書推展學會，TDTB
B. Additional Information. (額外資料)

· What is the problem? 問題是什麼？

In Taiwan, there are about 55,000 people who are legally blind.  On average over, the last ten years, about 2,000 people in Taiwan become legally blind every year.  These individuals in particular face a serious problem in that, due to their lack of computer literacy, they are unable to access online information that might otherwise allow them to more fully participate in society.
(在台灣有大約55,000個視障者，此外，每年約有2,000位法定失明者。這些台灣的視障者面臨一個很嚴重的問題：電腦技能缺乏。電腦技能的缺乏會造成視障者無法獲得資訊，無法找到工作，也阻礙了他們的社會參與。
· How will the project solve the problem? 這個計畫如何協助解決問題？

This project will employ experienced tutors to train the visually impaired with computer courses including use of the NVDA screen reader.  These computer courses help the visually impaired in the following three ways: (1) it teaches them how to browse a web page using a screen reader, (2) it teaches them how to communicate with friends via e-mail and web phone and, (3) it allows them to acquire information independently online.  This project also provides support groups to facilitate rehabilitation for the visually impaired and their families.
這個計畫將聘請有經驗的教師，教導視障者NVDA和電腦課程教學。電腦課程可以從三個層面協助視障者：更好的瀏覽網路能力，提高文書處理能力以及最重要的，獲得獨立獲取資訊的能力。這計畫也提供了有聲書並組織視障者和家人們的成長團體以協助重建。

· Potential long-term impact潛在的長程影響：
The goal of this project is to train 50 visually impaired people to use the computer.  It will provide them with the necessary skills to be able to independently access information using a computer. We hope that, as a result, Taiwan’s visually impaired will have equal opportunities to participate in every aspect of society, including employment, education, as well as leisure activities.  In the long run, it is the goal of this computer literacy rehabilitation program to help Taiwan’s visually impaired citizens gain integration into the society again.

本計劃預計教導電腦課程給50人，這些課程提供他們獨立獲得資訊的技巧和能力。我們希望台灣的視障者能因為學習到電腦課程，而獲得更多平等就業的機會。長遠來看，學習電腦對於視障者的重建和融入社會是很有幫助的。
· Message or quote (訊息或引言)："As an acquired blind, I suffered by poor ability to using screen reader and amazed to recognize the experienced teacher was so few.  I appreciate very much the teaching program offered by TDTB."
(身為後天失明者，我因使用螢幕報讀軟體的能力不強而感到困擾，而且我對於台灣在這方面有經驗的教師是這麼少，感到驚訝。我非常感激TDTB提供的教學計畫。)
· Message or quote by (訊息或引言來自誰)：Ms. Shu-lan Lai (賴淑蘭)

· Title(引言人的職稱)：Part-time Lecturer of Providence University, R.O.C (台灣靜宜大學的兼任講師)

· KEYWORDS (關鍵字，由學會提供，讓網路使用者能夠藉由這些關鍵字來找到我們的計畫)：

Taiwan

visually impaired
blind  

computer training courses

TDTB
Rehabilitation program

· Project Continuity計畫持續度：Discrete(個別計畫，有截止日期)

· Project Timeline 計劃時限：1年
· Project Activity Type：patronage (慈善，只有三個選項可選：慈善、發展development、贊助patronage)

C. People & Org. (人與組織)

· Project Organization (計畫組織)： Taiwan Digital Talking Books Association (TDTB)
· Project Leader(計畫主持)：Andrew Ma

· Address (住址)：5F., 64, Kangding Rd., Wanhua Dist., Taipei City 108, Taiwan (R.O.C.)
· City /State：Taipei

· Postal code：108  

· country：Taiwan

· phone：886-2-23894915

· website：http://www.tdtb.org/index.php
· Project Personnel 1：Dr. Jan-Li, Wang
· Title：Chairman of the Board 理事長

· Bio：(空白，尚未填入)

· Credentials, awards & degrees：(空白，尚未填入)

D. Photos & Documents (照片與文件)

已放兩張照片，另外可以提供3張照片作為照片比賽之用，若能獲勝可以獲得1000美元的額外獎勵。
